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RAMP
MODEL:OLT-LPD001 /OLT-LPD002

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only
represents an estimate of savings you might benefit from buying certain
tools with us compared to the major top brands and does not necessarily

mean to cover all categories of tools offered by us. You are kindly
reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you

are actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: OLT-LPD001 /OLT-LPD002

OLT-LPD001 OLT-LPD002

Read the instructions carefully before using the device.

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

RAM
P
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Catalogue
1. Technical parameters
2. Safety precautions
3. Save these instructions
4. Common fault analysis

1. Technical parameters
Model OLT-LPD001 OLT-LPD002

Maximum load（lbs） 6000 6000

Product size（mm/pcs） 2130*355*60 1530*304*60

Quantity（pcs） 2 2

Product weight（kg/pcs） 12.2 8.6

2. Safety precautions

Read the ENTIRE IMPORTANT SAFETY INFORMATION
section at the beginning of this manual, including all text under
subheadings, before setting up or using this product.

WARNING
TO PREVENT SERIOUS INJURY:

Before loading or unloading, turn the vehicle’s engine off, set its transmission in
gear or park, engage its emergency brake, and block its wheels. Make sure the
Ramps are clean and dry before loading or unloading.
Instructions are as follows:
1. The ramp surface must be dry, clean, and free from oil or grease.
2. Park the vehicle or trailer on flat, firm ground; be sure the vehicle is PARKED
with the emergency/parking brake ON and the engine turned OFF.
3. Place ramps on the tailgate or trailer to accommodate the wheelbase of the
loading vehicle.
4. Ensure the plate or fingers of the ramp are securely in place.
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Motorcycle use:
9. NEVER ride a Motorcycle or any other motorized equipment up or down a
single-runner loading ramp.
10. Slowly push the machine up the ramps, MAKING SURE TIRES ARE
CENTERED ON THE RAMP ATALL TIMES. (Two or more adult people are
recommended for loading.)
11. Acceleration must be slow, controlled, and constant. The operator must always
maintain control of machinery during loading and unloading.
12. Use the brake as necessary to control your speed while unloading. Sudden or
erratic braking or accelerating will cause ramps to pull away from the tailgate or
trailer or even break the ramp.

ATV use:
13. Always have a second adult to spot for the rider when loading.
14. Slowly drive the machine up the ramps, MAKING SURE TIRES ARE
CENTERED ON THE RAMP ATALL TIMES.
15. Acceleration must be slow, controlled, and constant. The operator must always
maintain control of machinery during loading and unloading.
16. Use the brake as necessary to control your speed while unloading. Sudden or
erratic braking or accelerating will cause ramps to pull away from the tailgate or
trailer or even break the ramp.
WARNING – NEVER EXCEED THE MAXIMUM LOAD CAPACITY OF THE
RAMPS. USE AT YOUR OWN RISK.
Failure to follow these procedures may result in damage to machinery, injury or
death. The seller is not responsible for misuse or damages incurred during the use
of the ramps.

3. Save these instructions
1.The ramps will sit on the tailgate and both of the ramps must be dry and clean.
Check for and tighten any loose hardware.
2. Sit the tongue (angled lip) of the Ramps on the tailgate. The Tongue Edge must
face down (see Assembly), and fully contact the truck’s tailgate. Extend the Safety
Chain (not included) on each Ramp up into the inside of the truck bed; attach each
Safety Chain to a secure attachment point on the truck chassis.
3. Pull the loading ramps back until the chains are tight. The entire tongue portion
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of the ramps must fit onto the tailgate; if not, adjust the Safety Chains accordingly
or shorter chains must be used.

4. Common fault analysis
fault phenomenon failure cause solution

The ladder
deformation

The actual load weight
exceeds the maximum
product load

The actual load weight
does not exceed the
maximum product load

Address：Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The Pavilions
Preston, United Kingdom

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

Made In China
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MODÈLE :  OLT­LPD001 /  OLT­LPD002

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  
nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  

achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  
nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  

rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  
chez  nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

RAMPE

Machine Translated by Google
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OLT­LPD001

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

OLT­LPD002

MODÈLE :  OLT­LPD001 /OLT­LPD002

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  
mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

­  1  ­

Lisez  attentivement  les  instructions  avant  d'utiliser  l'appareil.

P

BÉLIER

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine Translated by Google



POUR  ÉVITER  DES  BLESSURES  GRAVES :

AVERTISSEMENT

4.  Analyse  des  défauts  courants

1.  La  surface  de  la  rampe  doit  être  sèche,  propre  et  exempte  d’huile  ou  de  graisse.

6000

Lisez  TOUTES  LES  INFORMATIONS  IMPORTANTES  SUR  LA  SÉCURITÉ

2

2.  Précautions  de  sécurité

Les  rampes  sont  propres  et  sèches  avant  le  chargement  ou  le  déchargement.

1530*304*60

1.  Paramètres  techniques

Poids  du  produit  (kg/pièce)

Taille  du  produit  (mm/pièce)

OLT­LPD002

véhicule  de  chargement.

Modèle

2

sous­titres,  avant  d'installer  ou  d'utiliser  ce  produit.

avec  le  frein  de  secours/de  stationnement  serré  et  le  moteur  éteint.

2130*355*60

section  au  début  de  ce  manuel,  y  compris  tout  le  texte  sous

2.  Garez  le  véhicule  ou  la  remorque  sur  un  sol  plat  et  ferme ;  assurez­vous  que  le  véhicule  est  STATIONNÉ

8.6

3.  Conservez  ces  instructions

OLT­LPD001

vitesse  ou  stationnement,  serrez  son  frein  de  secours  et  bloquez  ses  roues.  Assurez­vous  que

Les  instructions  sont  les  suivantes :

4.  Assurez­vous  que  la  plaque  ou  les  doigts  de  la  rampe  sont  bien  en  place.

6000

Avant  de  charger  ou  de  décharger,  éteignez  le  moteur  du  véhicule,  mettez  sa  transmission  en  marche

Quantité  (pcs)

12.2

Charge  maximale  (lb)

3.  Placez  des  rampes  sur  le  hayon  ou  la  remorque  pour  s'adapter  à  l'empattement  de  la

1.  Paramètres  techniques

Catalogue

2.  Précautions  de  sécurité

­  2  ­
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3.  Conservez  ces  instructions

CENTRÉ  SUR  LA  RAMPE  À  TOUT  MOMENT.  (Deux  adultes  ou  plus  sont

Chaîne  de  sécurité  pour  un  point  de  fixation  sécurisé  sur  le  châssis  du  camion.

14.  Conduisez  lentement  la  machine  sur  les  rampes,  EN  VOUS  ASSURANT  QUE  LES  PNEUS  SONT

Le  non­respect  de  ces  procédures  peut  entraîner  des  dommages  aux  machines,  des  blessures  ou

AVERTISSEMENT  –  NE  JAMAIS  DÉPASSER  LA  CAPACITÉ  DE  CHARGE  MAXIMALE  DE  LA

rampe  de  chargement  à  un  seul  niveau.

face  vers  le  bas  (voir  Assemblage)  et  entrez  entièrement  en  contact  avec  le  hayon  du  camion.  Étendez  la  sécurité

remorque  ou  même  casser  la  rampe.

9.  NE  JAMAIS  conduire  une  moto  ou  tout  autre  équipement  motorisé  sur  ou  en  bas  d'une

1.  Les  rampes  seront  placées  sur  le  hayon  et  les  deux  rampes  doivent  être  sèches  et  propres.

12.  Utilisez  le  frein  si  nécessaire  pour  contrôler  votre  vitesse  pendant  le  déchargement.  Des  déchargements  soudains  ou

remorque  ou  même  casser  la  rampe.

16.  Utilisez  le  frein  si  nécessaire  pour  contrôler  votre  vitesse  pendant  le  déchargement.  Des  déchargements  soudains  ou

11.  L'accélération  doit  être  lente,  contrôlée  et  constante.  L'opérateur  doit  toujours

15.  L'accélération  doit  être  lente,  contrôlée  et  constante.  L'opérateur  doit  toujours

des  rampes.

recommandé  pour  le  chargement.)

CENTRÉ  SUR  LA  RAMPE  À  TOUT  MOMENT.

décès.  Le  vendeur  n'est  pas  responsable  de  la  mauvaise  utilisation  ou  des  dommages  subis  lors  de  l'utilisation

3.  Tirez  les  rampes  de  chargement  vers  l'arrière  jusqu'à  ce  que  les  chaînes  soient  serrées.  Toute  la  partie  de  la  languette

RAMPES.  À  UTILISER  À  VOS  PROPRES  RISQUES.

10.  Poussez  lentement  la  machine  sur  les  rampes,  EN  VOUS  ASSURANT  QUE  LES  PNEUS  SONT

13.  Prévoyez  toujours  un  deuxième  adulte  pour  surveiller  le  passager  lors  du  chargement.

2.  Placez  la  languette  (lèvre  inclinée)  des  rampes  sur  le  hayon.  Le  bord  de  la  languette  doit

Chaîne  (non  incluse)  sur  chaque  rampe  jusqu'à  l'intérieur  de  la  benne  du  camion ;  attachez  chaque

un  freinage  ou  une  accélération  erratique  entraînera  l'éloignement  des  rampes  du  hayon  ou

Vérifiez  et  serrez  tout  matériel  desserré.

un  freinage  ou  une  accélération  erratique  entraînera  l'éloignement  des  rampes  du  hayon  ou

maintenir  le  contrôle  des  machines  pendant  le  chargement  et  le  déchargement.

maintenir  le  contrôle  des  machines  pendant  le  chargement  et  le  déchargement.

Utilisation  du  VTT :

Utilisation  moto :

­  3  ­
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Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai  Importé  

en  Australie :  

SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australie

Fabriqué  en  Chine

4.  Analyse  des  défauts  courants

phénomène  de  défaut  cause  de  défaillance

Groupe  Pooledas  Ltd

solution

Le  poids  de  charge  réel  

dépasse  le  maximum

Le  poids  réel  de  la  charge  

ne  dépasse  pas  le

Unité  5  Maison  Albert  Edward,  Les  Pavillons

L'échelle

Preston,  Royaume­Uni

déformation

SHUNSHUN  GmbH

des  rampes  doivent  s'adapter  au  hayon ;  sinon,  ajustez  les  chaînes  de  sécurité  en  conséquence  ou  des  

chaînes  plus  courtes  doivent  être  utilisées.

charge  maximale  du  produitcharge  du  produit

Linkenheim­Hochstetten,  Allemagne

Römeräcker  9  Z2021,  76351

­  4  ­

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Machine Translated by Google
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MODELL:  OLT-LPD001 /OLT-LPD002

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  
stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  

bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  
unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  

freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  
Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

RAMPE

Machine Translated by Google
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OLT-LPD002

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

OLT-LPD001

MODELL:  OLT-LPD001 /OLT-LPD002

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  
bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  
Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  
dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  
informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

-  1  -

Lesen  Sie  die  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  des  Geräts  sorgfältig  durch.

P
RAM

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Machine Translated by Google



Maximale  Belastung  (lbs)

1.  Die  Rampenoberfläche  muss  trocken,  sauber  und  frei  von  Öl  und  Fett  sein.

6000

4.  Häufige  Fehleranalyse

Lesen  Sie  die  GESAMTEN  WICHTIGEN  SICHERHEITSINFORMATIONEN

3.  Platzieren  Sie  Rampen  an  der  Heckklappe  oder  am  Anhänger,  um  den  Radstand  des

2

2.  Sicherheitsvorkehrungen

Rampen  sind  vor  dem  Be-  oder  Entladen  sauber  und  trocken.

Ladefahrzeug.

Produktgröße  (mm/Stück)

1.  Technische  Parameter

Produktgewicht  (kg/Stück)

OLT-LPD002

1530*304*60

mit  angezogener  Not-/Feststellbremse  und  ausgeschaltetem  Motor.

Modell

2

Unterüberschriften,  bevor  Sie  dieses  Produkt  einrichten  oder  verwenden.

Abschnitt  am  Anfang  dieses  Handbuchs,  einschließlich  aller  Texte  unter

2130*355*60

2.  Parken  Sie  das  Fahrzeug  oder  den  Anhänger  auf  ebenem,  festem  Boden.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Fahrzeug  geparkt  ist.

Gang  oder  Parken  einlegen,  die  Handbremse  anziehen  und  die  Räder  blockieren.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das

Die  Anweisungen  lauten  wie  folgt:

8.6

3.  Bewahren  Sie  diese  Anleitung  auf

OLT-LPD001

Menge  (Stück)

4.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Platte  bzw.  die  Finger  der  Rampe  sicher  an  ihrem  Platz  sind.

6000

Vor  dem  Be-  und  Entladen  den  Motor  des  Fahrzeugs  abstellen,  das  Getriebe  in

12.2

UM  SCHWERE  VERLETZUNGEN  ZU  VERMEIDEN:

WARNUNG

1.  Technische  Parameter

Katalog

2.  Sicherheitsvorkehrungen

-  2  -
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3.  Bewahren  Sie  diese  Anleitung  auf

Behalten  Sie  beim  Be-  und  Entladen  die  Kontrolle  über  die  Maschinen.

14.  Fahren  Sie  die  Maschine  langsam  die  Rampen  hinauf  und  stellen  Sie  sicher,  dass  die  Reifen

IMMER  MITTIG  AUF  DER  RAMPE.  (Zwei  oder  mehr  Erwachsene  sind

Die  Nichtbeachtung  dieser  Verfahren  kann  zu  Maschinenschäden,  Verletzungen  oder

Sicherheitskette  an  einem  sicheren  Befestigungspunkt  am  LKW-Fahrgestell.

WARNUNG  –  ÜBERSCHREITEN  SIE  NIEMALS  DIE  MAXIMALE  BELASTBARKEIT  DES

einläufige  Auffahrrampe.

nach  unten  zeigen  (siehe  Montage)  und  vollständig  an  der  Heckklappe  des  LKWs  anliegen.  Verlängern  Sie  die

1.  Die  Rampen  werden  auf  der  Heckklappe  platziert  und  beide  Rampen  müssen  trocken  und  sauber  sein.

12.  Benutzen  Sie  die  Bremse,  wenn  nötig,  um  Ihre  Geschwindigkeit  beim  Entladen  zu  kontrollieren.  Plötzliche  oder

Anhänger  oder  gar  die  Rampe  brechen.

9.  Fahren  Sie  NIEMALS  mit  einem  Motorrad  oder  einem  anderen  motorisierten  Gerät  eine

16.  Benutzen  Sie  die  Bremse,  wenn  nötig,  um  Ihre  Geschwindigkeit  beim  Entladen  zu  kontrollieren.  Plötzliche  oder

Anhänger  oder  gar  die  Rampe  brechen.

11.  Die  Beschleunigung  muss  langsam,  kontrolliert  und  konstant  erfolgen.  Der  Bediener  muss  immer

15.  Die  Beschleunigung  muss  langsam,  kontrolliert  und  konstant  erfolgen.  Der  Bediener  muss  immer

der  Rampen.

Tod.  Der  Verkäufer  ist  nicht  verantwortlich  für  Missbrauch  oder  Schäden,  die  während  der  Nutzung  entstehen

zum  Laden  empfohlen.)

IMMER  AUF  DER  RAMPE  ZENTRIERT.

3.  Die  Auffahrrampen  soweit  zurückziehen,  dass  die  Ketten  gespannt  sind.  Der  gesamte  Deichselteil

2.  Setzen  Sie  die  Zunge  (abgewinkelte  Lippe)  der  Rampen  auf  die  Heckklappe.  Die  Zungenkante  muss

Kette  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten)  an  jeder  Rampe  bis  ins  Innere  der  Ladefläche;  befestigen  Sie  jede

RAMPEN.  VERWENDUNG  AUF  EIGENES  RISIKO.

10.  Schieben  Sie  die  Maschine  langsam  die  Rampen  hinauf.  Stellen  Sie  dabei  sicher,  dass  die  Reifen

13.  Beim  Einsteigen  muss  immer  eine  zweite  erwachsene  Person  auf  den  Reiter  aufpassen.

Unregelmäßiges  Bremsen  oder  Beschleunigen  führt  dazu,  dass  die  Rampen  von  der  Heckklappe  wegfahren  oder

Unregelmäßiges  Bremsen  oder  Beschleunigen  führt  dazu,  dass  die  Rampen  von  der  Heckklappe  wegfahren  oder

Überprüfen  Sie,  ob  lose  Teile  vorhanden  sind,  und  ziehen  Sie  diese  fest.

Behalten  Sie  beim  Be-  und  Entladen  die  Kontrolle  über  die  Maschinen.

ATV-Nutzung:

Motorradnutzung:

-  3  -
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Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Importiert  

nach  AUS:  

SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

In  China  hergestellt

4.  Häufige  Fehleranalyse

der  Auffahrrampen  müssen  auf  die  Heckklappe  passen,  wenn  nicht,  sind  die  Sicherungsketten  entsprechend  anzupassen  

bzw.  es  müssen  kürzere  Ketten  verwendet  werden.

Produktbeladung Maximale  Produktbeladung

Linkenheim-Hochstetten,  Germany  

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Die  Leiter

Preston,  Vereinigtes  Königreich

Verformung

SHUNSHUN  GmbH

Das  tatsächliche  Ladegewicht  

übersteigt  die  maximale

Das  tatsächliche  Ladegewicht  

überschreitet  nicht  die

Fehlerphänomen  Fehlerursache

Einheit  5  Albert  Edward  House,  Die  Pavillons

Lösung

Pooledas  Group  Ltd

-  4  -

Vertreter  der  EG

UK  REP
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


RAMPA

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  
utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  

acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  
significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  

Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  
noi  se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MODELLO:OLT-LPD001 /OLT-LPD002

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


-  1  -

Leggere  attentamente  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  il  dispositivo.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

OLT-LPD001

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

OLT-LPD002

MODELLO:  OLT-LPD001 /OLT-LPD002

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

P

Memoria  RAM

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Machine Translated by Google



PER  PREVENIRE  LESIONI  GRAVI:

AVVERTIMENTO

OLT-LPD001

Dimensioni  del  prodotto  (mm/pz)

OLT-LPD002

Le  istruzioni  sono  le  seguenti:

3.  Salva  queste  istruzioni

caricamento  del  veicolo.

1.  Parametri  tecnici

Peso  del  prodotto  (kg/pz)

2

Modello

Dimensioni:  1530*304*60

sottotitoli  prima  di  installare  o  utilizzare  questo  prodotto.

con  il  freno  di  emergenza/stazionamento  inserito  e  il  motore  spento.

4.  Analisi  dei  guasti  comuni

1.  La  superficie  della  rampa  deve  essere  asciutta,  pulita  e  priva  di  olio  o  grasso.

6000

Leggi  TUTTE  le  INFORMAZIONI  IMPORTANTI  SULLA  SICUREZZA

2

2.  Precauzioni  di  sicurezza

Le  rampe  devono  essere  pulite  e  asciutte  prima  del  carico  o  dello  scarico.

Quantità  (pz)

4.  Assicurarsi  che  la  piastra  o  le  dita  della  rampa  siano  saldamente  in  posizione.

6000

Prima  di  caricare  o  scaricare,  spegnere  il  motore  del  veicolo,  mettere  la  trasmissione  in

12.2

Carico  massimo  (libbre)

3.  Posizionare  le  rampe  sul  portellone  posteriore  o  sul  rimorchio  per  adattarsi  al  passo  del

Dimensioni:  2130*355*60

sezione  all'inizio  di  questo  manuale,  incluso  tutto  il  testo  sotto

2.  Parcheggiare  il  veicolo  o  il  rimorchio  su  un  terreno  piano  e  solido;  assicurarsi  che  il  veicolo  sia  PARCHEGGIATO

marcia  o  parcheggiare,  azionare  il  freno  di  emergenza  e  bloccare  le  ruote.  Assicurarsi  che  il

8.6

1.  Parametri  tecnici

Catalogare

2.  Precauzioni  di  sicurezza

-  2  -

Machine Translated by Google



13.  Avere  sempre  un  secondo  adulto  che  assista  il  passeggero  durante  le  operazioni  di  carico.

12.  Utilizzare  il  freno  se  necessario  per  controllare  la  velocità  durante  lo  scarico.  Improvviso  o

16.  Utilizzare  il  freno  se  necessario  per  controllare  la  velocità  durante  lo  scarico.  Improvviso  o

1.  Le  rampe  saranno  posizionate  sul  portellone  posteriore  ed  entrambe  le  rampe  devono  essere  asciutte  e  pulite.

Catena  (non  inclusa)  su  ogni  rampa  fino  all'interno  del  cassone  del  camion;  fissare  ciascuna

10.  Spingere  lentamente  la  macchina  sulle  rampe,  ASSICURARSI  CHE  GLI  PNEUMATICI  SIANO

9.  NON  guidare  MAI  una  motocicletta  o  qualsiasi  altra  attrezzatura  motorizzata  su  o  giù  per  un

rimorchio  o  addirittura  rompere  la  rampa.

11.  L'accelerazione  deve  essere  lenta,  controllata  e  costante.  L'operatore  deve  sempre

15.  L'accelerazione  deve  essere  lenta,  controllata  e  costante.  L'operatore  deve  sempre

rimorchio  o  addirittura  rompere  la  rampa.

delle  rampe.

SEMPRE  CENTRATI  SULLA  RAMPA.  (Due  o  più  persone  adulte  sono

Catena  di  sicurezza  per  un  punto  di  fissaggio  sicuro  sul  telaio  del  camion.

14.  Guidare  lentamente  la  macchina  sulle  rampe,  ASSICURARSI  CHE  GLI  PNEUMATICI  SIANO

La  mancata  osservanza  di  queste  procedure  può  causare  danni  ai  macchinari,  lesioni  o

ATTENZIONE  –  NON  SUPERARE  MAI  LA  CAPACITÀ  DI  CARICO  MASSIMA  DEL

rampa  di  carico  monotrave.

a  faccia  in  giù  (vedere  Montaggio)  e  a  contatto  completo  con  il  portellone  posteriore  del  camion.  Estendere  la  sicurezza

una  frenata  o  un'accelerazione  irregolare  causeranno  l'allontanamento  delle  rampe  dal  portellone  posteriore  o

una  frenata  o  un'accelerazione  irregolare  causeranno  l'allontanamento  delle  rampe  dal  portellone  posteriore  o

Controllare  che  non  vi  siano  componenti  hardware  allentati  e  stringerli.

mantenere  il  controllo  dei  macchinari  durante  il  carico  e  lo  scarico.

mantenere  il  controllo  dei  macchinari  durante  il  carico  e  lo  scarico.

consigliato  per  il  caricamento.)

SEMPRE  CENTRATI  SULLA  RAMPA.

morte.  Il  venditore  non  è  responsabile  per  l'uso  improprio  o  per  i  danni  subiti  durante  l'uso

3.  Tirare  indietro  le  rampe  di  carico  finché  le  catene  non  sono  tese.  L'intera  porzione  della  linguetta

2.  Posizionare  la  linguetta  (labbro  angolato)  delle  rampe  sul  portellone  posteriore.  Il  bordo  della  linguetta  deve

RAMPE.  UTILIZZATELE  A  VOSTRO  RISCHIO  E  PERICOLO.

3.  Salva  queste  istruzioni

Utilizzo  della  motocicletta:

Utilizzo  ATV:

-  3  -
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Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Importato  

in  AUS:  

SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Made  in  China

-  4  -

4.  Analisi  dei  guasti  comuni

carico  del  prodotto

Gruppo  Pooledas  Ltd

delle  rampe  deve  adattarsi  al  portellone  posteriore;  in  caso  contrario,  regolare  di  conseguenza  le  catene  di  

sicurezza  oppure  utilizzare  catene  più  corte.

carico  massimo  del  prodotto

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Germania

La  scala

Preston,  Regno  Unito

deformazione

Azienda  SHUNSHUN  GmbH

Il  peso  effettivo  del  carico  

supera  il  massimo

Il  peso  effettivo  del  carico  

non  supera  il

Unità  5  Albert  Edward  House,  I  padiglioni

fenomeno  di  guasto  causa  di  guasto soluzione

Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


RAMPA

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  
solo  representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  

herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  y  no  
necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  
cuidadosamente  si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

MODELO:OLT­LPD001 /OLT­LPD002

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Lea  atentamente  las  instrucciones  antes  de  utilizar  el  dispositivo.

­  1  ­

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

OLT­LPD002

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

OLT­LPD001

MODELO:  OLT­LPD001 /OLT­LPD002

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  
interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  
producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  
nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

PAG

RAM

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



PARA  PREVENIR  LESIONES  GRAVES:

ADVERTENCIA

­  2  ­

2

2.  Precauciones  de  seguridad

Las  rampas  están  limpias  y  secas  antes  de  cargar  o  descargar.

4.  Análisis  de  fallas  comunes

1.  La  superficie  de  la  rampa  debe  estar  seca,  limpia  y  libre  de  aceite  o  grasa.

6000

Lea  TODA  la  INFORMACIÓN  IMPORTANTE  DE  SEGURIDAD

Modelo

2

subtítulos,  antes  de  configurar  o  utilizar  este  producto.

con  el  freno  de  emergencia/estacionamiento  activado  y  el  motor  apagado.

vehículo  de  carga.

Tamaño  del  producto  (mm/pieza)

OLT­LPD002

1.  Parámetros  técnicos

Peso  del  producto  (kg/ud.)

1530*304*60

marcha  o  estacione,  ponga  el  freno  de  emergencia  y  bloquee  las  ruedas.  Asegúrese  de  que

8.6

3.  Guarde  estas  instrucciones

OLT­LPD001

Las  instrucciones  son  las  siguientes:

2130*355*60

sección  al  comienzo  de  este  manual,  incluido  todo  el  texto  debajo

2.  Estacione  el  vehículo  o  remolque  en  terreno  plano  y  firme;  asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  ESTACIONADO

12.2

Carga  máxima  (libras)

3.  Coloque  rampas  en  el  portón  trasero  o  en  el  remolque  para  adaptarse  a  la  distancia  entre  ejes  del  vehículo.

Cantidad  (uds.)

4.  Asegúrese  de  que  la  placa  o  los  dedos  de  la  rampa  estén  bien  colocados  en  su  lugar.

6000

Antes  de  cargar  o  descargar,  apague  el  motor  del  vehículo,  coloque  la  transmisión  en

1.  Parámetros  técnicos

Catalogar

2.  Precauciones  de  seguridad

Machine Translated by Google



ADVERTENCIA  –  NUNCA  EXCEDA  LA  CAPACIDAD  MÁXIMA  DE  CARGA  DEL

Rampa  de  carga  de  un  solo  corredor.

boca  abajo  (ver  Montaje)  y  que  haga  contacto  total  con  la  puerta  trasera  del  camión.  Extienda  el  seguro

CENTRADO  EN  LA  RAMPA  EN  TODO  MOMENTO.  (Dos  o  más  personas  adultas  son

Cadena  de  seguridad  a  un  punto  de  fijación  seguro  en  el  chasis  del  camión.

14.  Conduzca  lentamente  la  máquina  por  las  rampas,  ASEGÚRESE  DE  QUE  LOS  NEUMÁTICOS  ESTÉN

El  incumplimiento  de  estos  procedimientos  puede  provocar  daños  a  la  maquinaria,  lesiones  o

11.  La  aceleración  debe  ser  lenta,  controlada  y  constante.  El  operador  debe  siempre

15.  La  aceleración  debe  ser  lenta,  controlada  y  constante.  El  operador  debe  siempre

de  las  rampas.

1.  Las  rampas  se  colocarán  en  el  portón  trasero  y  ambas  rampas  deben  estar  secas  y  limpias.

12.  Utilice  el  freno  según  sea  necesario  para  controlar  la  velocidad  durante  la  descarga.

16.  Utilice  el  freno  según  sea  necesario  para  controlar  la  velocidad  durante  la  descarga.

9.  NUNCA  conduzca  una  motocicleta  ni  ningún  otro  equipo  motorizado  hacia  arriba  o  hacia  abajo  en  una

remolque  o  incluso  romper  la  rampa.

remolque  o  incluso  romper  la  rampa.

2.  Coloque  la  lengüeta  (borde  en  ángulo)  de  las  rampas  en  el  portón  trasero.  El  borde  de  la  lengüeta  debe

RAMPAS.  UTILICE  BAJO  SU  PROPIA  RESPONSABILIDAD.

10.  Empuje  lentamente  la  máquina  por  las  rampas,  ASEGÚRESE  DE  QUE  LOS  NEUMÁTICOS  ESTÉN

13.  Siempre  tenga  un  segundo  adulto  para  vigilar  al  pasajero  cuando  se  carga.

Cadena  (no  incluida)  en  cada  rampa  hasta  el  interior  de  la  plataforma  del  camión;  fije  cada  una

(recomendado  para  cargar.)

CENTRADO  EN  LA  RAMPA  EN  TODO  MOMENTO.

Muerte.  El  vendedor  no  se  hace  responsable  del  mal  uso  o  de  los  daños  ocasionados  durante  el  uso.

3.  Tire  de  las  rampas  de  carga  hacia  atrás  hasta  que  las  cadenas  estén  tensas.  Toda  la  parte  de  la  lengüeta

Mantener  el  control  de  la  maquinaria  durante  la  carga  y  descarga.

Mantener  el  control  de  la  maquinaria  durante  la  carga  y  descarga.

El  frenado  o  la  aceleración  erráticos  harán  que  las  rampas  se  alejen  del  portón  trasero  o

El  frenado  o  la  aceleración  erráticos  harán  que  las  rampas  se  alejen  del  portón  trasero  o

Verifique  si  hay  algún  hardware  suelto  y  apriételo.

­  3  ­

3.  Guarde  estas  instrucciones

Uso  del  ATV:

Uso  de  motocicletas:

Machine Translated by Google



Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai  

Importado  

a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Hecho  en  china

REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

4.  Análisis  de  fallas  comunes

SHUNSHUN  GmbH

deformación

La  escalera

Preston,  Reino  Unido

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim­Hochstetten,  Alemania

carga  del  producto

de  las  rampas  deben  encajar  en  el  portón  trasero;  de  lo  contrario,  ajuste  las  cadenas  de  seguridad  en  

consecuencia  o  se  deben  utilizar  cadenas  más  cortas.

carga  máxima  del  producto

solución

Grupo  Pooledas  Ltd.

fenómeno  de  falla  causa  de  falla

El  peso  real  de  la  carga  no  

excede  el

Unidad  5  Casa  Albert  Edward,  Los  Pabellones

El  peso  real  de  la  carga  

excede  el  máximo

­  4  ­
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RAMPA

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  
stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  

określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  
one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  

przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  
oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

MODEL:OLT-LPD001 /OLT-LPD002

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


-  1  -

Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

OLT-LPD002

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

OLT-LPD001

MODEL:  OLT-LPD001 /OLT-LPD002

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  
produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

P
BARAN

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



2

2.  Środki  ostrożności

Przed  załadunkiem  lub  rozładunkiem  rampy  są  czyste  i  suche.

4.  Analiza  typowych  błędów

1.  Powierzchnia  rampy  musi  być  sucha,  czysta  i  wolna  od  oleju  lub  smaru.

Przeczytaj  CAŁĄ  WAŻNĄ  INFORMACJĘ  DOTYCZĄCĄ  BEZPIECZEŃSTWA

6000

Model

2

podtytułów  przed  zainstalowaniem  lub  użyciem  tego  produktu.

przy  zaciągniętym  hamulcu  awaryjnym/postojowym  i  wyłączonym  silniku.

1.  Parametry  techniczne

Waga  produktu  (kg/szt.)

1530*304*60Rozmiar  produktu  (mm/szt.)

OLT-LPD002

pojazd  załadowczy.

8.6

3.  Zapisz  te  instrukcje

OLT-LPD001

biegu  lub  zaparkować,  włączyć  hamulec  awaryjny  i  zablokować  koła.  Upewnij  się,  że

Instrukcje  są  następujące:

2130*355*60

sekcja  na  początku  tego  podręcznika,  w  tym  cały  tekst  pod  nim

2.  Zaparkuj  pojazd  lub  przyczepę  na  płaskim,  twardym  podłożu;  upewnij  się,  że  pojazd  jest  ZAPARKOWANY.

12.2

Maksymalne  obciążenie  (funty)

3.  Umieść  rampy  na  tylnej  klapie  lub  przyczepie,  aby  dostosować  je  do  rozstawu  osi  pojazdu.

4.  Upewnij  się,  że  płyta  lub  palce  rampy  są  bezpiecznie  zamocowane.

6000

Przed  załadunkiem  lub  rozładunkiem  należy  wyłączyć  silnik  pojazdu,  ustawić  skrzynię  biegów  w  położeniu

Ilość  (szt.)

-  2  -

OSTRZEŻENIE

ABY  UNIKNĄĆ  POWAŻNYCH  OBRAŻEŃ:

1.  Parametry  techniczne

Katalog

2.  Środki  ostrożności

Machine Translated by Google



3.  Zapisz  te  instrukcje

-  3  -

OSTRZEŻENIE  –  NIGDY  NIE  PRZEKRACZAJ  MAKSYMALNEGO  ŁADUNKU

jednojezdniowa  rampa  załadowcza.

twarzą  w  dół  (patrz  Montaż)  i  całkowicie  przylegać  do  tylnej  klapy  ciężarówki.  Przedłużyć  zabezpieczenie

ZAWSZE  NA  RAMPIE.  (Dwie  lub  więcej  dorosłych  osób  musi

Łańcuch  bezpieczeństwa  mocowany  do  bezpiecznego  punktu  mocowania  na  podwoziu  ciężarówki.

Niedostosowanie  się  do  tych  procedur  może  spowodować  uszkodzenie  maszyn,  obrażenia  ciała  lub

14.  Powoli  wjeżdżaj  maszyną  po  rampach,  UPEWNIAJĄC  SIĘ,  ŻE  OPONY  SĄ

11.  Przyspieszenie  musi  być  powolne,  kontrolowane  i  stałe.  Operator  musi  zawsze

15.  Przyspieszenie  musi  być  powolne,  kontrolowane  i  stałe.  Operator  musi  zawsze

ramp.

9.  NIGDY  nie  jedź  motocyklem  ani  żadnym  innym  pojazdem  mechanicznym  w  górę  lub  w  dół.

przyczepę  lub  nawet  rozbić  rampę.

przyczepę  lub  nawet  rozbić  rampę.

12.  Używaj  hamulca  w  razie  potrzeby,  aby  kontrolować  prędkość  podczas  rozładowywania.  Nagłe  lub

16.  Używaj  hamulca  w  razie  potrzeby,  aby  kontrolować  prędkość  podczas  rozładowywania.  Nagłe  lub

1.  Podjazdy  należy  umieścić  na  tylnej  klapie,  przy  czym  oba  podjazdy  muszą  być  suche  i  czyste.

RAMPY.  UŻYTKUJESZ  NA  WŁASNE  RYZYKO.

10.  Powoli  wjeżdżaj  maszyną  po  rampach,  UPEWNIAJĄC  SIĘ,  ŻE  OPONY  SĄ

13.  Zawsze  miej  przy  sobie  drugą  osobę  dorosłą,  która  będzie  asekurować  pasażera  podczas  załadunku.

2.  Umieść  język  (kątowy  brzeg)  rampy  na  tylnej  klapie.  Krawędź  języka  musi

Łańcuch  (nie  wchodzi  w  skład  zestawu)  na  każdej  rampie  prowadzącej  do  wnętrza  skrzyni  ładunkowej  ciężarówki;  przymocuj  każdą

(zalecane  do  załadowania.)

ZAWSZE  NA  RAMPIE.

śmierć.  Sprzedawca  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  niewłaściwe  użytkowanie  lub  szkody  powstałe  w  trakcie  użytkowania

3.  Odciągnij  rampy  załadowcze  do  tyłu,  aż  łańcuchy  będą  napięte.  Cała  część  języka

utrzymywać  kontrolę  nad  maszynami  podczas  załadunku  i  rozładunku.

utrzymywać  kontrolę  nad  maszynami  podczas  załadunku  i  rozładunku.

nieregularne  hamowanie  lub  przyspieszanie  spowoduje  odsunięcie  się  ramp  od  tylnej  klapy  lub

Sprawdź,  czy  wszystkie  luźne  elementy  nie  są  uszkodzone  i  dokręć  je.

nieregularne  hamowanie  lub  przyspieszanie  spowoduje  odsunięcie  się  ramp  od  tylnej  klapy  lub

Zastosowanie  ATV:

Zastosowanie  motocykla:

Machine Translated by Google



4.  Analiza  typowych  błędów

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Szanghaj  Importowane  

do  AUS:  

SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Wyprodukowano  w  Chinach

odkształcenie

SHUNSHUN  GmbH

Drabina

Preston,  Wielka  Brytania

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy

obciążenie  produktu

rampy  muszą  pasować  do  tylnej  klapy;  w  przeciwnym  razie  należy  odpowiednio  wyregulować  łańcuchy  

bezpieczeństwa  lub  użyć  krótszych  łańcuchów.

maksymalne  obciążenie  produktu

rozwiązanie

Grupa  Pooledas  Ltd.

zjawisko  usterki  przyczyna  awarii

Rzeczywista  waga  ładunku  

nie  przekracza

Jednostka  5  Dom  Alberta  Edwarda,  Pawilony

Rzeczywista  waga  ładunku  

przekracza  maksymalną

-  4  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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MODEL:OLT-LPD001 /OLT-LPD002

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  

een  schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  

te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  

categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  u  

eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

HELLING

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


OLT-LPD002

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

OLT-LPD001

MODEL:  OLT-LPD001 /OLT-LPD002

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  
voordat  u  het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  
van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  
afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  
opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

-  1  -

Lees  de  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

P
RAM

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Machine Translated by Google



OM  ERNSTIG  LETSEL  TE  VOORKOMEN:

WAARSCHUWING

4.  Veelvoorkomende  foutanalyse

1.  Het  oppervlak  van  de  helling  moet  droog,  schoon  en  vrij  van  olie  en  vet  zijn.

6000

Lees  de  VOLLEDIGE  BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSINFORMATIE

2

2.  Veiligheidsmaatregelen

De  hellingen  moeten  schoon  en  droog  zijn  voordat  er  geladen  of  gelost  wordt.

1530*304*60

1.  Technische  parameters

Productgewicht  (kg/st)

Productgrootte  (mm/st)

OLT-LPD002

voertuig  laden.

Model

2

subkoppen,  voordat  u  dit  product  installeert  of  gebruikt.

met  de  noodrem/parkeerrem  AAN  en  de  motor  UIT.

2130*355*60

sectie  aan  het  begin  van  deze  handleiding,  inclusief  alle  tekst  onder

2.  Parkeer  het  voertuig  of  de  aanhanger  op  een  vlakke,  stevige  ondergrond;  zorg  ervoor  dat  het  voertuig  GEPARKEERD  is

8.6

3.  Bewaar  deze  instructies

OLT-LPD001

versnelling  of  parkeren,  de  noodrem  aanzetten  en  de  wielen  blokkeren.  Zorg  ervoor  dat  de

De  instructies  zijn  als  volgt:

4.  Zorg  ervoor  dat  de  plaat  of  de  vingers  van  de  helling  goed  op  hun  plaats  zitten.

6000

Voordat  u  gaat  laden  of  lossen,  moet  u  de  motor  van  het  voertuig  uitzetten  en  de  transmissie  in  de  stand

Hoeveelheid  (stuks)

12.2

Maximale  belasting  (lbs)

3.  Plaats  oprijplaten  op  de  achterklep  of  de  aanhanger  om  rekening  te  houden  met  de  wielbasis  van  de

1.  Technische  parameters

Catalogus

2.  Veiligheidsmaatregelen

-  2  -
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3.  Bewaar  deze  instructies

ALTIJD  GECENTREERD  OP  DE  HELLING.  (Er  zijn  twee  of  meer  volwassen  personen  aanwezig

Veiligheidsketting  voor  een  veilig  bevestigingspunt  op  het  vrachtwagenchassis.

14.  Rijd  de  machine  langzaam  de  hellingen  op,  ZORG  ERVOOR  DAT  DE  BANDEN  ZIJN

Als  u  deze  procedures  niet  volgt,  kan  dit  leiden  tot  schade  aan  de  machine,  letsel  of

WAARSCHUWING  –  OVERSCHRIJD  NOOIT  HET  MAXIMALE  LAADVERMOGEN  VAN  DE

enkelvoudige  laadvloer.

naar  beneden  gericht  (zie  Montage)  en  volledig  contact  maken  met  de  achterklep  van  de  vrachtwagen.  Verleng  de  veiligheidsgordel

aanhangwagen  of  zelfs  de  oprit  kapotmaken.

9.  Rijd  NOOIT  met  een  motorfiets  of  een  ander  gemotoriseerd  apparaat  een  weg  op  of  af.

1.  De  oprijplaten  worden  op  de  achterklep  geplaatst  en  beide  oprijplaten  moeten  droog  en  schoon  zijn.

12.  Gebruik  indien  nodig  de  rem  om  uw  snelheid  te  beheersen  tijdens  het  lossen.  Plotselinge  of

aanhangwagen  of  zelfs  de  oprit  kapotmaken.

16.  Gebruik  indien  nodig  de  rem  om  uw  snelheid  te  beheersen  tijdens  het  lossen.  Plotselinge  of

11.  Acceleratie  moet  langzaam,  gecontroleerd  en  constant  zijn.  De  operator  moet  altijd

15.  Acceleratie  moet  langzaam,  gecontroleerd  en  constant  zijn.  De  operator  moet  altijd

van  de  hellingen.

(aanbevolen  voor  het  laden.)

ALTIJD  GECENTREERD  OP  DE  OPRIT.

overlijden.  De  verkoper  is  niet  aansprakelijk  voor  misbruik  of  schade  die  is  ontstaan  tijdens  het  gebruik

3.  Trek  de  laadhellingen  terug  totdat  de  kettingen  strak  staan.  Het  hele  tonggedeelte

HELLINGEN.  GEBRUIK  OP  EIGEN  RISICO.

10.  Duw  de  machine  langzaam  de  hellingen  op,  ZORG  ERVOOR  DAT  DE  BANDEN  ZIJN

13.  Zorg  ervoor  dat  er  altijd  een  tweede  volwassene  aanwezig  is  die  toezicht  houdt  op  de  bestuurder  bij  het  in-  en  uitladen.

2.  Plaats  de  tong  (hoeklip)  van  de  Ramps  op  de  achterklep.  De  tongrand  moet

Ketting  (niet  inbegrepen)  op  elke  oprijplaat  naar  de  binnenkant  van  de  laadbak  van  de  vrachtwagen;  bevestig  elke

Onregelmatig  remmen  of  accelereren  kan  ervoor  zorgen  dat  de  oprijplaten  van  de  achterklep  aftrekken  of

Controleer  of  er  losse  onderdelen  zijn  en  draai  deze  vast.

Onregelmatig  remmen  of  accelereren  kan  ervoor  zorgen  dat  de  oprijplaten  van  de  achterklep  aftrekken  of

de  controle  over  de  machines  behouden  tijdens  het  laden  en  lossen.

de  controle  over  de  machines  behouden  tijdens  het  laden  en  lossen.

ATV-gebruik:

Motorfietsgebruik:

-  3  -
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Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australië

Gemaakt  in  China

4.  Veelvoorkomende  foutanalyse

Römeräcker  9  Z2021,  76351

fout  fenomeen  storing  oorzaak oplossing

Pooledas  Groep  Ltd

Het  werkelijke  laadgewicht  

overschrijdt  het  maximum

Het  werkelijke  laadgewicht  

overschrijdt  de

Unit  5  Albert  Edward  House,  De  Paviljoens

De  ladder

Preston,  Verenigd  Koninkrijk

SHUNSHUN  GmbH

vervorming

van  de  oprijplaten  moet  op  de  achterklep  passen;  indien  dit  niet  het  geval  is,  moeten  de  veiligheidskettingen  dienovereenkomstig  worden  

aangepast  of  moeten  kortere  kettingen  worden  gebruikt.

maximale  productbelastingproductlading

Linkenheim-Hochstetten,  Duitsland

-  4  -

VK  REP

EC-REP
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:OLT-LPD001 /OLT-LPD002

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  
representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  

vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  
nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  

Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  
oss  om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

RAMP

Machine Translated by Google
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OLT-LPD002

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

OLT-LPD001

MODELL:  OLT-LPD001 /OLT-LPD002

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  
du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  
någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

-  1  -

Läs  instruktionerna  noggrant  innan  du  använder  enheten.

P
RAM

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



FÖR  ATT  FÖREBYGGA  ALLVARLIG  SKADA:

VARNING

4.  Vanlig  felanalys

1.  Rampens  yta  måste  vara  torr,  ren  och  fri  från  olja  eller  fett.

6000

Läs  HELA  VIKTIG  SÄKERHETSINFORMATION

2

2.  Säkerhetsföreskrifter

Ramperna  är  rena  och  torra  före  lastning  eller  lossning.

1530*304*60

1.  Tekniska  parametrar

Produktvikt  (kg/st)

Produktstorlek  (mm/st)

OLT-LPD002

lastning  av  fordon.

Modell

2

underrubriker,  innan  du  installerar  eller  använder  denna  produkt.

med  nöd-/parkeringsbromsen  PÅ  och  motorn  avstängd.

2130*355*60

avsnitt  i  början  av  denna  handbok,  inklusive  all  text  under

2.  Parkera  fordonet  eller  släpvagnen  på  ett  plant,  fast  underlag;  se  till  att  fordonet  är  PARKERT

8.6

3.  Spara  dessa  instruktioner

OLT-LPD001

växel  eller  parkera,  aktivera  dess  nödbroms  och  blockera  dess  hjul.  Se  till  att

Instruktionerna  är  följande:

4.  Se  till  att  rampens  platta  eller  fingrar  sitter  säkert  på  plats.

6000

Innan  du  lastar  eller  lossar,  stäng  av  fordonets  motor,  ställ  in  växellådan

Kvantitet  (st)

12.2

Maximal  belastning  (lbs)

3.  Placera  ramper  på  bakluckan  eller  släpet  för  att  passa  hjulbasen

1.  Tekniska  parametrar

Katalog

2.  Säkerhetsföreskrifter

-  2  -

Machine Translated by Google



3.  Spara  dessa  instruktioner

CENTRERADE  PÅ  RAMPEN  HELA  TID.  (Två  eller  fler  vuxna  personer  är

Säkerhetskedja  till  en  säker  fästpunkt  på  lastbilens  chassi.

14.  Kör  sakta  maskinen  uppför  ramperna  och  SE  TILL  ATT  DÄCK  FINNS

Underlåtenhet  att  följa  dessa  procedurer  kan  resultera  i  skador  på  maskiner,  personskador  eller

VARNING  –  ÖVERSKRIFT  ALDRIG  MAXIMAL  LASTKAPACITET

lastramp  för  en  löpare.

framsidan  nedåt  (se  Montering)  och  kontakta  truckens  baklucka  helt.  Utöka  säkerheten

trailer  eller  till  och  med  bryta  rampen.

9.  Åk  ALDRIG  en  motorcykel  eller  annan  motoriserad  utrustning  upp  eller  ner  a

1.  Ramperna  kommer  att  sitta  på  bakluckan  och  båda  ramperna  måste  vara  torra  och  rena.

12.  Använd  bromsen  efter  behov  för  att  kontrollera  din  hastighet  medan  du  lossar.  Plötsligt  eller

16.  Använd  bromsen  efter  behov  för  att  kontrollera  din  hastighet  medan  du  lossar.  Plötsligt  eller

trailer  eller  till  och  med  bryta  rampen.

11.  Accelerationen  måste  vara  långsam,  kontrollerad  och  konstant.  Operatören  måste  alltid

15.  Accelerationen  måste  vara  långsam,  kontrollerad  och  konstant.  Operatören  måste  alltid

av  ramperna.

CENTRERADE  PÅ  RAMPEN  HELA  TID.

rekommenderas  för  laddning.)

död.  Säljaren  ansvarar  inte  för  missbruk  eller  skador  som  uppstår  under  användningen

3.  Dra  tillbaka  lastramperna  tills  kedjorna  är  spända.  Hela  tungdelen

RAMPER.  ANVÄNDNING  PÅ  EGEN  RISK.

10.  Skjut  långsamt  upp  maskinen  uppför  ramperna,  SE  TILL  ATT  DÄCK  ÄR

13.  Ha  alltid  en  andra  vuxen  att  upptäcka  för  föraren  vid  lastning.

2.  Sätt  tungan  (vinklad  läpp)  på  ramperna  på  bakluckan.  Tongue  Edge  måste

Kedja  (ingår  ej)  på  varje  ramp  upp  till  insidan  av  lastbilsflaket;  fäst  var  och  en

oregelbunden  inbromsning  eller  acceleration  gör  att  ramper  dras  bort  från  bakluckan  eller

Kontrollera  och  dra  åt  eventuella  lösa  beslag.

oregelbunden  inbromsning  eller  acceleration  gör  att  ramper  dras  bort  från  bakluckan  eller

ha  kontroll  över  maskiner  under  lastning  och  lossning.

ha  kontroll  över  maskiner  under  lastning  och  lossning.

ATV-användning:

Användning  av  motorcykel:
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4.  Vanlig  felanalys

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Importerad  

till  AUS:  

SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Tillverkad  i  Kina

felfenomen  felorsak

Pooledas  Group  Ltd

lösning

Den  faktiska  lastvikten  

överstiger  max

Den  faktiska  lastvikten  

överstiger  inte

Enhet  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions

Stegen

Preston,  Storbritannien

deformation

SHUNSHUN  GmbH

av  ramperna  måste  passa  på  bakluckan;  Om  inte,  justera  säkerhetskedjorna  därefter  eller  kortare  kedjor  

måste  användas.

produktbelastning maximal  produktbelastning

Linkenheim-Hochstetten,  Tyskland

Römeräcker  9  Z2021,  76351  EC  REP

UK  REP
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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